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1. Babylonian Talmud Bava Metzia 62a 

 וביד אחד מהן קיתון של מים אם שותין שניהם מתים ואם,שנים  שמהלכין בדרך א:תני
 מוטב שישתו שניהם וימותו ואל יראה אחד : דרש בן פטורא.אחד מהן שותה מגיע לישוב

 חייך קודמין  לחיי ," עמך וחי  אחיך : "עד שבא  ר' עקיבה ולימד. מהן  במיתתו של חברו
 . חברך

Two people are traveling on the road, [only] one of whom has a bottle of water; if both 
of them drink, they will die, but if one of them drinks, he will make it to civilization. The 
son of Petura expounded: It is better that they both drink and die, so that neither one of 
them see the death of his fellow. [That was the law] until Rabbi Akiva came and taught: 
"Your brother's life is with you" (Lev. 25:36) – Your life takes precedence over the life of 
your fellow. 

2. Leviticus 25:36 

 , עִמָּ�. �הֶי�; וְחֵי אָחִי�- תִּקַּח מֵאִתּוֹ נֶשֶׁ� וְתַרְבִּית, וְיָרֵאתָ מֵאֱ -אַל

Do not exact from him advance or accrued interest, but fear your God. Let him live by 
your side as your kinsman. 

3. Tosefta Bava Mesia 11:33-38 

מעין של בני העיר הן והן ואחרים הן קודמים לאחרים אחרים ובהמתן חיי אחרים  
קודמים לבהמתן רבי יוסי אומר בהמתן קודמת לחיי אחרים בהמתן ובהמת אחרים  
בהמתן קודמת לבהמות אחרים אחרים וכביסתן חיי אחרים קודמין לכביסתן ורבי יוסי  

אחרים כביסתן קודמת לכביסת   אומר כביסתן קודמת לחיי אחרים כביסתן וכביסת
 אחרים 

In the case of a spring which belongs to the people of a town: [If there is enough water 
for only] the townspeople or others - the townspeople take precedence [in drinking the 
water] over the others.  

If there is enough water to save others or to give water to the townspeople’s animals: The 
lives of others take precedence over the animals of the townspeople. Rabbi Yossi says 
[the opposite]: the townspeople’s animals take precedence over the lives of the others.  

If there is enough water to save others or to do the laundry of the townspeople: The lives 
of others take precedence over the laundry of the townspeople. Rabbi Yossi says that 
laundry of the townspeople comes before the lives of others.  
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If there is enough water for the laundry of the townspeople or the laundry of others, the 
laundry of the townspeople takes precedence over the laundry of others.  

4. Babylonian Talmud Nedarim 80b-81a 

שמואל דאמר  יוסי,  לר '  אלימא  עוירא: כביסה   לידי  מתיא  דרישא  ערבוביתא  ,  האי 
 ... ערבוביתא דגופא מתיא  לידי שיחני  וכיבי ,ערבוביתא דמאני מתיא לידי  שעמומיתא

[The discomfort of not laundering clothes is greater than that of not bathing] according 
to Rabbi Yossi, as Shmuel taught: filth on the head leads to blindness, dirty clothes leads 
to dementia, not bathing leads to boils and sores... 

5. Rabbi Moshe Feinstein, Responsum Iggerot Moshe, Yoreh Deah I:145 

 יוסי  לומר  שכביסתן  קודמת  לחיי אחרים' דלא יפלוג ר ,לא איירי  שם באופן  פקוח נפש
 .כשאיכא פיקוח  נפש...אלא ודאי דלא איירי בפקוח נפש  אלא  בצערא טובא

The case is not of mortal danger, for Rabbi Yossi would not argue that their laundry takes 
priority over people’s lives when there is actual mortal danger…rather, certainly this is 
not a case of mortal danger but excessive hardship. 

6. Rabbi Naftali Tzvi Yehuda Berlin (Netziv), Ha’amek She’elah on Sheiltot Re’eh 
147 

 דסכנת צמא  ברור שימותו ,ונראה דודאי אינה דומה  סכנת צמא לסכנת בהמתן וכב יסתן
 אבל כמה בני אדם הולכין ,מה שאין  כן בהמתן וכביסתן אפשר שיבואו לידי  סכנה,בצמא

  . בדרך בלא בהמה ואינם מסתגפים,וכמה בני אדם אינם באים לידי שעמום בהעדר כביסה
 וסבירא ליה לתנא קמא דחייב  להכנס בספק ,אלא דמכל מקום  ספק  סכנת נפשות הוא

 יוסי פליג על זה...דאין  להכנס בספק'סכנת נפשות בשביל  ודאי פקוח  נפש של חבירו...ור
 ... סכנת נפשות בשביל ודאי פיקוח נפש של חבירו

And it seems that the danger of thirst is different from the danger of animals or laundry, 
for where there is danger of thirst they will surely die, which is not the case for animals 
and laundry: in that case, they may be endangered, but some people can travel without 
an animal and will not be afflicted, and some will not come to dullness from a lack of 
laundering. Rather, at any rate these situations hold a status of possible mortal danger, 
and the first opinion holds that one must put themselves in possible mortal danger to 
save someone else from clear and present mortal danger…But Rabbi Yossi argues on 
this…that one should not (may not?) put themselves in possible mortal danger to save 
someone else from clear and present mortal danger. 
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